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     Appendix No. 3 to SWZ

	                              
	                              

	ZOBOWIĄZANIE PODMIOTU DO ODDANIA DO DYSPOZYCJI WYKONAWCY NIEZBĘDNYCH ZASOBÓW NA POTRZEBY WYKONANIA ZAMÓWIENIA
	OBLIGATION OF THE ENTITY TO PROVIDE THE ECONOMIC OPERATOR WITH RESOURCES REQUIRED TO FULFILL THE CONTRACT

	Nr sprawy: ZP/G/36/22
	Procedure No: ZP/G/36/22

	Uwaga!
	Attention!

	Zamiast niniejszego formularza można przedstawić inne dokumenty, w szczególności:
	Other documents may be submitted instead of this form, in particular

	1. Zobowiązanie podmiotu, o którym mowa w art. 118 ust.1 ustawy Pzp.
	1.
The obligation of the entity referred to in Art. 118 (1) of the PPL

	2. Dokumenty które określają w szczególności:
	2.
Documents that specify in particular:

	· zakres dostępnych wykonawcy zasobów innego podmiotu;
	· the scope of the resources of another entity available to the Economic Operator;

	· sposób wykorzystania zasobów innego podmiotu, przez wykonawcę, przy wykonywaniu zamówienia publicznego;
	-
the method of using the resources of another entity, by the Economic Operator in the performance of the public contract;

	· zakres i okres udziału innego podmiotu przy wykonywaniu zamówienia publicznego;
	· the scope and period of participation of another entity in the performance of the public contract;

	· czy podmiot, na zdolnościach którego wykonawca polega w odniesieniu do warunków udziału w postępowaniu dotyczących wykształcenia, kwalifikacji zawodowych lub doświadczenia, zrealizuje roboty budowlane lub usługi, których wskazane zdolności dotyczą.
	-
whether the entity the Economic Operator relies on in relation to the conditions for participation in the procedure relating to education, professional qualifications or experience will perform the works or services to which the indicated abilities relate.

	Ja:
	I:

	…………………………………………………………………………… (Imię i nazwisko osoby upoważnionej do reprezentowania podmiotu, stanowisko – właściciel, prezes zarządu, członek zarządu, prokurent, upełnomocniony reprezentant, itp.)
	…………………………………………………………………………… (Name and surname of the person authorized to represent the entity, position - owner, president of the board, member of the board, proxy, authorized representative, etc.)

	Działając w imieniu i na rzecz:
	Acting for and on behalf of:

	………………………………………………………………………… (nazwa podmiotu)
	…………………………………………………………………………… (entity name)

	Zobowiązuję się do oddania nw. zasobów na potrzeby wykonania zamówienia:
	I declare that the entity specified above undertakes the obligation to deliver the resources listed below for the purposes of the contract:

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
(określenie zasobu – sytuacja finansowa lub ekonomiczna, zdolność techniczna lub zawodowa)
	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
(resource identification - financial or economic situation, technical or professional capacity)

	do dyspozycji Wykonawcy:
	available to the Economic Operator:

	………………………………………………………………………………
(nazwa wykonawcy)
	………………………………………………………………………………
(economic operators name)

	w trakcie wykonywania zamówienia:
	during the performance of the contract:

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

(nazwa zamówienia)
	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

(procurement name)

	
	

	Oświadczam, iż: 
	I declare that

	
	

	1) Udostępniam wykonawcy ww. zasoby, w następującym zakresie:
	1)
I provide the Economic Operator with the above-mentioned resources in the following scope:

	………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………
	………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………

	
	

	2) Sposób wykorzystania udostępnionych przeze mnie zasobów, przez wykonawcę, przy wykonywaniu zamówienia publicznego będzie następujący:
	2)
the Economic Operator will use the resources provided by me in the following way:

	………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………
	………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………

	
	

	3) Zakres mojego udziału przy wykonywaniu zamówienia publicznego będzie następujący:
	3)
The scope of my participation in the performance of the public procurement will be as follows:

	………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………
	………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………

	4) Okres mojego udziału przy wykonywaniu zamówienia publicznego będzie następujący:
	4)
The period of my participation in the performance of the public procurement will be as follows:

	………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………


	………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………

	5) Podmiot, na zdolnościach którego wykonawca polega w odniesieniu do warunków udziału w postępowaniu a dotyczących wykształcenia, kwalifikacji zawodowych lub doświadczenia, będzie realizował usługi, których wskazane zdolności dotyczą: ………….. (Tak / Nie).
	5)
Entity, the capacity of which the Economic Operator relies on, as regards the conditions for participation in the proceedings regarding education, professional qualifications or experience will provide services or the abilities of which relate to: ............ .. (Yes / No)

	
	

	Jednocześnie oświadczam, ze jestem świadomy, iż w przypadku szkody Zamawiającego powstałej wskutek nieudostępnienia ww. zasobów odpowiadam wobec Zamawiającego solidarnie 
z ww. wykonawcą. Moja odpowiedzialność wygasa jeżeli nieudostępnienie przedmiotowych zasobów nastąpiło na skutek okoliczności, za które nie ponoszę winy.
	I declare that we are aware that in the event of damage to the Contracting Authority resulting from failure to provide the above-mentioned I will be responsible jointly and severally to the Contracting Authority with the above-mentioned Economic Operator. My liability will cease if the failure to provide the resources in question was due to circumstances for which I am not at fault.

	
	

	…………………………………… dnia ………………… r.
	…………………………………… date: ………………… .

	
	

	………………………………………………………………………

podpis osoby upoważnionej do reprezentacji podmiotu
	………………………………………………………………………

signature of the person authorized to represent the entity


